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Nový případ pro Ingrid Nyströmovou a Stinu Forssovou
Ediční poznámka
V severských jazycích je tykání a oslovování křestním jménem naprosto běžné také ve formálním a oficiálním kontextu, zatímco vykání se používá velice omezeně a pouze při velmi zvláštních příležitostech. Vzhledem k citlivému rozlišování mezi vykáním a tykáním v českém jazyce nebyla tato skutečnost při překladu zohledněna.
V knize je citováno čtyřverší z knihy
J. R. R. Tolkiena Pán prstenů
v překladu Stanislavy Pošustové.
Báseň C. F. Meyera z roku 1882 přeložila Eva Osinová.
„Připijme si na sever, kde si děláme, co chceme!“
David Peace, románová tetralogie Red Riding Quartet
PROLOG
Od moře vál vlhký nárazový vítr. Muž, který se opíral o zábradlí kamenného mostu, spojujícího ostrov Stumholmen s rozeklaným pobřežím Blekinge, nasál vzduch, vycenil zuby a pak si špičkou jazyka olízl rty. Ucítil sůl, mořské řasy a závan historie. Už král Gustav III. stál právě na tomhle místě a díval se na třpytivá světla nad vodou. Na ostrovy Möcklö a Östernäs, na Sturkö a Drottningskär. Sledoval horizont, který mizel v temnotě někde mezi světly a námořními signály skalisek. Král, pán válek. Vůdce. Vůdce jako on. Svalnatým, trénovaným tělem projelo svrbění. Tohle je velký okamžik. Ještě malou chvilku ho prodlužoval, vnímal jeho důležitost, cítil dojetí.
Už je čas.
Pak si natáhl kuklu a dal znamení kamarádům, kteří čekali v unimogu. Vůz se rozjel a vší silou narazil do skleněného foyer Námořního vojenského muzea. Ozvala se ohlušující rána, sklo se roztříštilo, hliníkové a ocelové lišty zařinčely a pukly. Rozječela se siréna, ale za chvíli opět utichla. Všechno se seběhlo velmi rychle, měli natrénováno. Nic je nedokázalo zastavit. Policii to potrvá nejméně devět minut, jim stačí šest a půl. Klidným krokem prošel zubatým otvorem, který auto vytvořilo. Pod vojenskými botami praskaly střepy. Zatímco jeho muži seskočili z unimogu a začali odmontovávat obrovskou, krvavě červenou galionovou figuru ztělesňující boha války Thóra, on prošel foyer a kráčel dál výstavními prostorami s modely lodí a historickými konstrukčními výkresy opevnění Stumholmen.
To, po čem touží, leží vzadu. Cílevědomě došel k vitríně, násadou těžké kapesní svítilny rozbil sklo, opatrně odstranil střepy a podal si předmět. Pro tohle sem přišel: pro maršálskou hůl patřící králi. Zbožně, téměř něžně sevřel zlatě se lesknoucí hlavici. Pod vygravírovaným znakem koruny se křížily dva kanóny. Rukojeť, která byla mnohem těžší, než předpokládal, byla vyrobena pro války, ne pro doby míru. Vzrušením se zachvěl. Než se obrátil k odchodu, krátce položil dlaň na bustu Gustava III. v životní velikosti, která stála v rozbité vitríně. Na srdce krále, který zvítězil v největší námořní bitvě Švédska. Už je to víc než dvě stě let. Už je čas, aby byl opět vyvěšen modrožlutý válečný prapor se dvěma cípy. A k němu prapor krvavé barvy, který signalizuje útok. Už je čas tuhle zemi postrčit. Už je čas zahájit novou bitvu.
Už je čas.
ŠVÉDSKO, SOUČASNOST
Když přišla Åsa Hylanderová v pátek večer domů a pohlédla na sebe do zrcadla, spatřila únavu a napětí, následek dlouhého pracovního týdne. Jako brázdy na poli, pomyslela si, odvrátila se od vlastního obrazu v zrcadle, zamířila do obývacího pokoje, sedla si na pohovku a unaveně zavřela oči. Na zvláštně intenzivní chvíli uviděla v duchu pole, které právě obdělával statkář. Nad pluhem, který za sebou táhl leskle zelený traktor, se vznášelo hejno racků, z něhož se neustále oddělovali jednotliví ptáci a vrhali se do brázd. Vzpomínka z dětství? Ale kde se tu pak vzali ti vodní ptáci? Vesnice, ve níž vyrůstala, se nachází příliš daleko od moře nebo jezera. Odehnala myšlenky a postavila láhev dobrého chardonnay do kyblíku s ledovými kostkami. Když se odlíčila a vklouzla do pohodlného oblečení, otevřela víno a nalila si pořádnou sklenici. Jako vždy si vychutnávala kyselé štípání prvních doušků. Pak sklenici postavila a vyšla ven, aby zatopila v dřevěné sauně. Stála za domem rovnou na břehu jezera Toftasjön. Dřeváky zanechávaly stopy v čerstvě napadaném sněhu. Zima je zatím dost proměnlivá. Po příliš teplém listopadu přišel mrazivý prosinec a leden. Měkká sněhová břečka v ulicích se proměnila v hladkou ledovou plochu s ostrými hranami, která se stala po další sněhové nadílce ještě zákeřnější. Ráno míjela dvě dopravní nehody. Opatrně kráčela zasněženou zahradou k sauně. Zatopila v kamnech. Za necelou hodinku bude sauna vyhřátá. Pak zkontrolovala díru v ledu, kterou jí v jezeře vyřezal soused Nisse motorovou pilou; samozřejmě úplně náhodou na místě, odkud je na ni vidět z okna jeho ložnice. Åsa moc dobře ví o dalekohledu za oknem, ale nevadí jí, že ji ten svobodný starý mládenec potají šmíruje. Jen ať se klidně pokochá. Vlastně se jí tahle představa dokonce trochu líbila, protože to přece znamená, že na její devětačtyřicetileté tělo má ještě pořád někdo docela zálusk. Díra se od posledního saunování potáhla tenkou vrstvičkou ledu, kterou bez větší námahy rozbila násadou od hrábí. Nabrala do vědra průzračnou vodu z jezera. Pro jistotu zkontrolovala asi desetimetrový provaz, který byl přivázaný ke stromu na břehu. Druhý konec se ztrácel v díře, takže když se člověk ponoří, může se pak snadno vytáhnout a nemusí se opírat o ostrý okraj ledové krusty. Lano bylo vzorově uvázané. V první řadě bezpečnost, to se naučila velmi brzy. Když se šla například projít na zamrzlé jezero, měla v kapse od bundy vždycky dva dlouhé hřebíky, aby se pro případ, že by se skutečně propadla, dokázala dostat z vody; tohle bezpečnostní opatření jí vštěpoval otec už jako malé holce, když bruslívala na rybníku za domem.
Než se vrátila k rozpitému chardonnay, pohlédla k Nisseho domu. V žádném okně se nesvítilo. Buď není doma, nebo to tak má alespoň vypadat. V duchu se usmála. Když po tom ten starý chlípník tak touží, má to mít. Uvnitř se uvelebila na sedačce se sklenicí vína a knihou v ruce. Román pojednával o erotických eskapádách znuděné vydržované milenky na francouzském dvoře 17. století. Připadalo jí, že není bůhvíjak dobře napsaný, ale přesto už přečetla tři sta padesát stran. Mezitím si krátce zatelefonovala a dvakrát vyšla ven, aby přiložila v sauně. Po necelé hodině a druhé sklenici vína byla sauna připravená. Teploměr ukazoval osmdesát čtyři stupňů. Na polévání kamenů si vybrala něco teplého, vůni lesa. Když lila směs vody a éterického oleje na rozpálené kameny, syčelo to. Tak nějak se to k sobě hodilo: venku, za tónovaným sklem bílé pláně zmrzlého a zasněženého jezera, tady uvnitř pronikavá vůně březového dřeva. Pára se jí srážela na kůži a mísila se s potem. Protáhla se a uvolnila. Podprahové chvění, které ji provázelo celý den, zmizelo, nohy se prohřály, bradavky pálily. Existuje snad lepší pocit?
Vydržela v příjemně pulzujícím vedru tak dlouho, až skoro nemohla dýchat. Venku ji vítr objal jako chladivá hedvábná látka. Dobrý pocit, čistý, tělesný. Roztáhla paže a zhluboka dýchala. Pak si nazula dřeváky, oblékla župan a vyšla na led. I když bylo nebe zamračené, vypadalo, jako by se ve tmě lesklo. Tu a tam dopadla na zem sněhová vločka, na opačném břehu svítila světla. U díry do ledu sundala župan a s propnutýma nohama se sehnula k lanu. Kulatý, pevný zadek vystrčila směrem k Nisseho domu. S lanem v ruce odkopla dřeváky a obešla díru. Předstírala, že je jí najednou příšerná zima, a začala se schválně třást, až se jí rozhoupala prsa.
Tak co, Nisse, jak se ti to líbí, ty starej prasáku?
Napočítala do tří a pak s pořádným šplouchnutím skočila do ledové vody. Chlad po ní chňapl a zakousl se do ní. Do všech částí těla současně. Srdce jí bušilo. Vynořila hlavu, popadla dech a zašmátrala po laně. Tady je. Uchopila ho oběma rukama a přitahovala se tak dlouho, dokud nedokázala přehodit nohu přes hranu a bokem se vytáhnout ven. Na kůži cítila tisíce drobounkých jehliček. Jak je to příjemné. Pořádně si přitáhla župan k tělu, vklouzla do dřeváků a sunula se ke břehu, jako ve stavu beztíže. Krevní oběh pracoval na plné obrátky. Vzduch se jí kmital před očima. Představovala si, že takhle se asi člověk cítí, když si šlehne. Ale tohle je mnohem lepší. Chvíli předtím, než se jí omámený pohled rozjasnil, něco zahlédla. Ne, jenom měla pocit, že něco zahlédla, protože v tu chvíli už to bylo pryč. Co to bylo? Pár očí v temném křoví na břehu? To je šílené, jak si z nás mozek tropí blázny, když je zaplavený endorfiny. Ještě jednou zamžourala a zaostřila na křoví. Ne, opravdu tam nic není.
Druhé kolo bylo ještě lepší než to první. Splynula s horkem. Napětí, které se nashromáždilo v průběhu uplynulých dní, přešlo. Než vyšla ven, aby se znovu zchladila, ještě přiložila. Byla natolik uvolněná, že na souseda už vůbec nemyslela. Skočila do ledové vody. Ponořila se. Chytla se lana, přitáhla se a vyškrábala se na břeh. Tělesné vzrušení se skutečně opakovalo. To je lepší než sex, napadlo ji; ne, je to prostě jinak vzrušující a povzbuzující, protože kdo přece tvrdí, že jedno vylučuje druhé? Kůže ji píchala. Stála v županu na ledu ve studeném větru, a přesto cítila, že je jí dobře a teplo. Dokonce horko. Možná by to mohla později přece jenom zkusit. Podlehnout pokušení a znovu vytočit jeho číslo. Požádat ho, aby přišel. Možná by to byla dokonalá tečka za dnešním večerem. Kráčela na břeh a zvažovala pro a proti. Křoví věnovala jen kratičký pohled. Po páru očí nebylo ani památky. Vrátila se do sauny a potřetí svěřila své tělo horku. Jak je to příjemné. Štípala se do bradavek a hladila se v rozkroku. Možná si dnes večer vystačí sama… Když dosáhla orgasmu, bez zábran vykřičela svou rozkoš do horkého vzduchu. Puls jí šílel, zadýchaně otevřela dveře a omámeně se vypotácela na studený vzduch. Takhle se musely cítit bohyně. Rozpustile skočila potřetí do díry v ledu. Ponořila se a vynořila.
Otřela si vodu z tváře.
Zašmátrala po provazu.
Jenže…
Žádný tam nebyl.
Provaz byl pryč.
Proč tady není to lano?
Začala šlapat vodu, natáhla se k okraji a pevně se ho chytla. Sekera, která jí dopadla na ruku, jako by se vynořila odnikud. Viděla ji však ještě předtím, než ucítila bolest.
To na ledu jsou její prsty?
Sekera se zvedla podruhé a tentokrát se zaťala do druhé ruky.
Slyšela vlastní jekot. Zírala na postavu, která se nad ní hrozivě tyčila. V tu chvíli pochopila, že nemá šanci. Třetí úder jí rozštípnul lebku. Tělo bez života se ztratilo ve tmě, stejně jako její vědomí.
Zůstaly jen prsty na ledu.
PONDĚLÍ
1
Vrchní komisařka Ingrid Nyströmová se cítila nepříjemně. Vlněný svetr ji kousal do krku a širokých ramen; gumový okraj spodního prádla se jí nepříjemně zařezával do tukových polštářů na boku; kapky potu si razily cestu z týlu až ke kostrči. Jen máloco se jí protiví tak jako být středem pozornosti. Zaťala pravou ruku v pěst, přiložila si ji před ústa a odkašlala si. Zbytečné gesto, jak ihned zaregistrovala, protože pozornost všech přítomných se na ni soustředila už dávno.
Jak by taky ne?
Vždyť stojí s ukazovátkem na malém pódiu a za zády má lesklý čtverec světla, které vrhá meotar na zadní stěnu posluchárny. Přibližně dva tucty nastávajících policistů a studentů kriminalistiky do ní zavrtávaly oči. Znovu si odkašlala. Když před několika lety najednou a nečekaně převzala vedení oddělení násilných trestných činů kraje Kronoberg, pominula, že se od vedoucího pracovníka sem tam očekávají také přednášky na vysoké škole, aby se studium policejních čekatelů obohacovalo také o příklady z praxe. Dlouho se jí díky všemožným smyšleným důvodům a čím dál absurdnějším výmluvám dařilo této povinnosti vyhýbat, ale nakonec to na naléhání nadřízeného vzdala a několik dní se piplala s powerpointovou prezentací o jedné překvapivé vraždě, která před několika lety otřásla celým krajem a k jejímuž objasnění přispěl významnou měrou právě její tým. Avšak po víceméně bezesné noci celou přednášku ráno na poslední chvíli zavrhla a místo toho sáhla po několika aktuálních případech. Na vysoké škole přece nejde o to, aby se prezentovala jako brilantní vyšetřovatelka, ale o to, aby budoucím policistům ukázala běžnou praxi. K senzačním vraždám dochází jen zřídka; zato případy jako ty, které si vybrala, se stávají v jejím povolání často.
„Dobré ráno,“ vymáčkla ze sebe a v tu chvíli si nebyla jistá, jestli účastníky semináře náhodou nepozdravila už před půl minutou. „Jsem vrchní komisařka Ingrid Nyströmová. Těší mě, že jste dorazili v tak hojném počtu.“
Vytáhla z podkladů jeden ze slajdů, které si na poslední chvíli bleskově nakopírovala, položila ho na staromódní zaprášený diaprojektor, který na její výslovnou žádost s pokrčením ramenou nachystal mladý zaměstnanec akademie, a udělala několik kroků stranou. S úlevou zaregistrovala, jak se od ní zkoumavé pohledy odvracejí a věnují se metrové fotografii, kterou bylo vidět na plátně za ní. Šlo o jeden ze snímků, které jsou tak příšerné, že se na ně téměř nedá dívat. Na druhou stranu věděla, že od nich nelze odtrhnout oči. Moc dobře zná zvláštní ambivalentnost takových fotografií, protože kriminalista se s brutalitou setkává často. Řadami se nesl přidušený šepot. Někdo se zahihňal, typická paradoxní reakce člověka, který není na takový pohled zvyklý. Člověk si odmítá připustit, co vidí, pomyslela si Nyströmová. A přesto byla fotografie skutečná.
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